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OCHOBAHUS KAACCUDPUKAIINN )KMBOTHBIX
B AMEPUKAHCKOM BAPUAHTE
COBPEMEHHOI'O AHTANNUCKOI'O A3bIKA

A. A. MIXOBCKHH"

1 . . .
'Munckuii 20cy0apcmeennblil TUH6UCIUYECKUL YHUGEpCUmMe,
ya. 3axaposa, 21, 220034, o. Munck, berapyco

Ha marepuane nekcuueckoii 6a3bl WordNet BbISBIEHBI OCHOBaHHS KJIACCU(HUKAIIMH KMBOTHBIX B @aMEPUKAHCKOM Ba-
pHaHTE COBPEMEHHOI'0 aHIIIMICKOTO S3bIKa. YCTaHOBJICHBI JIBA OCHOBAHMS — OMOJIOTHYECKOE U PAarMaTHieckoe, KOTophle
MOTYT BCTYINaTh B TECHOE B3aMMOJICHCTBHE APYT ¢ ApyroM. OHOBPEMEHHOE HCIOJIb30BaHHE OMOJIOTHUYECKOTO U IIpar-
MaTHYECKOTO OCHOBAHUI CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO B KJIACCH(HMKAINN KMBOTHBIX YEJIOBEK MCXOAUT KaK U3 MPUPOI-
HO 00yCIIOBIEHHBIX (OHTOJOTMYECKNX), TAK U U3 COLUAIBHO-TICUXOJIOTHYECKUX MPEANOCHUIOK, KOTOPbIe (hOPMUPYIOTCS
B COLIMYME, B KOTOPOM OH JKHBET, U B CUCTEME SI3bIKa, KOTOPBIM MOJIB3YETCs IAHHOE O0IIECTBO. DTH OCHOBAHHUSI JIOTIONHS-
10T JPYT JIpyra: OMOJOrHYecKOe OCHOBAHHE TTI03BOJISIET YeJIOBEKY 0003HAYHUTh ONpe/ielIeHHbIE ()parMeHTHI IeHCTBUTEIb-
HOCTH, a IparMaTHYeckoe OCHOBAHUE, B CBOIO OYEPE/ib, a€T BO3MOXXHOCTD ITEPEOCMBICIINTD BBIJCICHHBIE ()PAarMEHTHI
OKPY’KalOIIEro MUpa U COOTHECTH UX C CUCTEMOH COIMAILHOM 1 IICUXOJIOTHYECKOH PEaTbHOCTH YeI0BEKa.

Knroueswie cnosa: xnaccudukaius; Kareropusaius; 0CHOBaHUS Kiaccu(BUKaluu; MOTHBAIHsT; OHOIOTMYECKHE OCHO-
BaHUsI;, IParMaTHUCCKUE OCHOBAHUS; CTPYKTYpa KilacCH(DUKAIUH.

ACHOBBI KAACI®IKAIIBII JKbIBEA
Y AMEPBIKAHCKIM BAPBISAHIIE
CYYACHAMUN AHTAIMCKAN MOBBI

A. A. MAXOYCKI"

Y Mincki 0zaporcaymer ninesicmorunnt yrisepcimom,
eyn. 3axapasa, 21, 220034, e. Minck, berapyco

Ha matapsisiie jekciunaii 6a3b1 WordNet BbISIyIeHBI aCHOBBI Kilacihikaibli *KBIBET y aMEPhIKAHCKIM BapbISIHIIC CY-
YyacHall aHIIiicKail MOBBI. YCTaHOYJICHBI JI3B€ aCHOBBI — OisutariyHasi i mparMarbluHast, sSIKiss MOTYIlb yCTyIIallb y IiecHae
Yy3aemaa3essHHe. ATHaYacOBae BBIKAPBICTaHHE OisUIariqHal i mparMaTeIdHall aCHOY CBEIUBIIH a0 THIM, IITO ¥ KiTaci(iKarsli
JKBIBEN YaJlaBeK 3BIXOMA3INb SK 3 MPBIPOoJHa aOyMOYIIEHBIX (aHTANATIvHBIX), TaK 1 3 CalbIIbHA-TICIXaTari9HbIX MaACTay,
AKisl apMmipyroma ¥ couplyme, y SKiM €H JKbIBE, a TaKcaMma y CICTOMe MOBBI, SKOM KapbhICTaela Jaa3eHae rpaMa-
cTBa. ['3ThIsS ACHOBBI JANAYHSIONb aJ(HA ajHy: OlsulariyHas acHOBa Ja3Balisie YaJIaBeKy Ia3HaubIlb MOYHBIS (parMeH-
TBI pPIYaiCHACII, @ IparMaTblyHasl aCHOBA, y CBAIO 4yapry, 1ae MarybIMacib I1€paaciHCaBallb BBII3EICHBIS (ParMEeHTHI
HaBaKOJIbHATA CBETY 1 CYaJIHECIII iX 3 CicTIMai calplsUIbHAH 1 IciXajarivHail praibHACIIl YallaBeKa.

Kntrouaeswvia cnogwl: knacidikampls; KaTTapbI3allbli; aCHOBBI Kiaciikalbli; MaThIBAIbIs; OisTariqHbII ACHOBBIL, IIpar-
MaTbIYHBISl ACHOBBI; CTPYKTYpa Kiiaciikarbri.
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BASES OF ANIMAL CLASSIFICATION
IN THE AMERICAN VARIANT
OF THE CONTEMPORARY ENGLISH LANGUAGE

A. A. MIAKHOUSKI*

*Minsk State Linguistic University,
21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

This article relies on the data from the WordNet database in order to establish the main bases (biological and pragma-
tic) which underlie the classification of animals in the American variant of the contemporary English language. Moreover,
it has been determined that both of the aforementioned bases can closely interrelate. As a result, there emerge classes,
which rest upon both types of classificatory bases. Simultaneous use of both biological and pragmatic bases leads us to
the assumption that human classification is influenced by both natural-ontological and social-psychological conditions
such as the surrounding community, as well as the language spoken by its members. The biological and the pragmatic
bases complement each other: the biological basis allows a person to distinguish certain fragments of reality, while the
pragmatic basis makes it possible to re-evaluate these designated fragments and integrate them into the system of social
and psychological reality.

Keywords: classification; categorisation; classification basis; motivation; biological basis; pragmatic basis; classifica-
tion structure.

BBenenue

CraTbhst IOCBSIIIIEHa BHISIBICHUIO OCHOBAaHUH, HA KOTOPBIX CTPOUTCS Kiaccu(pUKanus >KUBOTHBIX B aMepH-
KaHCKOM BapHaHTE COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO si3bIka. [Ipekie Bcero HeOOXOMUMO CreniaTh HECKOIBKO 3a-
MEYaHUH, KacaroIUXCsl TEPMUHOIOTHN ¥ HMEIOIIUXCS B JINTEPAType JaHHBIX, B TIEPBYIO OUepeh OCHOBAHHM,
BBIZCIIIEMBIX B (DOJTK-KJTaCCH(DHKAITUIX.

C omHOW CTOPOHBI, TEPMUHBI «KJIACCU(DUKANIND» U «KATErOpU3allvsDy HEPEIKO YIOTPEeOSIOTCS Kak B3a-
“MO3aMeHsIeMble, TIPHYeM BO BCeX 3HaueHUsX. J[aHHBIe TEPMUHBI UMEIOT clieaytonue nehuHumm: 1) Kor-
HUTUBHBIA TPOIECC YMOPSAOYEHHUSI 3HAHUM uYeroBeka 00 OKpy’Karomed MeHCTBUTEIBHOCTH; 2) pe3ylbTar
KOTHUTHBHOH JIEATEILHOCTH, T. €. CHCTEMa 3HaHWH, IToJTydaeMasi B pe3ylibTare mpoiecca kiaccudukannm (ka-
TEropu3anuu); 3) omeparysi Mo COOTHECECHUIO OOBEKTOB U SBJICHHUN JEHCTBUTEIILHOCTH C YK€ YCTOSBIIEHCS
CHUCTEMOM 3HaHUH JemoBeka [ 1-4].

C apyroii CTOpOHBI, MHOTHE yY€HBIE YTBEPKIAIOT, YTO TEPMHUHBI «KJIACCH(DHUKANND)Y U «KaTErOpU3aIInsD)
Ba)KHO YETKO pa3rpaHudmBarh. Hanbomee spkuii cropoHHUK Takoro B3msiga E. K. Jlkeiiko0 mpemmokui pac-
CMaTpUBaTh OTHOCUTEIFHO MPOU3BOIbHBIE (POPMBI YIOPSIOUSHIS MHPOPMALIMK KaK CIIydal KaTeropHu3alni,
a CIIydJa CTPOTOH MepapXUIecKoil opraHu3anuy HHPopMariui — Kak kiaccudukanwio [5]. OgHaKo ero Tovuka
3peHHs TaK U He cTajia OOMEPUHSATON.

Croib cepbe3HbI TeOPETHIECKH BOMPOC, KaK MpodiemMa pa3rpaHUYeHUs] TEPMUHOB «KJIacCH(DPUKAIIND)
1 «KaTeTopu3aIys», TpedyeT OTeNbHOTO0 uccieaoBanus. OMHAKo 32 HEMMEHHEM BO3MOXKHOCTH OBICTPO CHATH
JAHHYIO0 TEPMHHOJIOTUYECKYIO CIIO)KHOCTh B paMKaX HACTOAIICH CTaThU ATH MOHATHS YHOTPEONIAIOTCS Kak
CHHOHUMHYHBIE, B3aNMO3aMeHsIeMble, IIOCKOIbKY, KaK M OOJIBIIMHCTBO aBTOPOB, MBI HE BUIUM JIOCTATOYHO
BECKHMX OHTOJIOTHYECKHX M SMTUCTEMOJIOTUIECKUX OCHOBAHUH ISl UX pa3rpaHUICHUS.

[Iporecc kiraccudukayy (Kareropu3ainn) B OTpeIeTICHHON CTENIEHH CBA3aH C OKPY’KaIOIIeH YeTIoBeKa Aei-
CTBUTEIHHOCTHIO. [To MEHEHHMIO D. Pami, «B BOCIpHHIMaeMOM MHPE BCTPEUIAIOTCS HACHITIICHHBIC HH(POpMaITHei
MTyYKH TePIENTHBHBIX U (PYHKITMOHATHHBIX TPU3HAKOB, MEXKTy KOTOPHIMHA 00Pa3yIOTCS €CTECTBEHHBIE pa3phl-
BBI, U B MECTAX MOJOOHBIX €CTECTBEHHBIX PAa3pPhIBOB BOSHUKAIOT MEKKATEIOpHAIbHBIE TPAHUIED' [6, p. 254].
OpHako Henb3sl HEJOOICHHBATH POJIb CYOBEKTOB, OCYIIECTBISIONIMX KIACCU(UKAIUIO: B S3bIKE (PHKCH-
pyeTrcsl NUIb Hy)XHas WH(pOpMAIus, IpUdeM TOIBKO B TOM OOBEMe, KOTOPBHIM HEOOXOIWUM JUIS JTaHHOTO
connyma.

MHorHe aBTOPHI MOAYEPKUBAIOT JIMHTBUCTUYCCKUM Xapakrep kimaccupukamuu. Tak, M. M. Crotep 110-
JIaraeT, 4To KiIacCu(UKAIUS IO ONPEACIICHUIO SBISIETCS IMHTBUCTUYECKOH, ITOTOMY YTO caMa HOMEHKJIaTypa
(Ha3BaHMS KIACCOB) — 3TO MEHTAIBHBIM KOHCTPYKT, COJIEPKAIINN 3HAHHS O KaTETOPUSAX B MX B3aUMOCBSI3AX
[7, p. 66]. YueHble Takke OTICPKUBAIOT POJIb SA3bIKA B (PUKCAIINN COIMAILHO 3HAYNMOTO 3HaHus. Hammpumep,
3. Cenup cuuTaet, 4To OOIBIIAs YaCTh YEJI0BEYECKOTO 3HAHUS COKPBITA B IITyOMHAX SI3bIKA, OJJHAKO €€ MOYKHO
BBITAIUTH Ha TTOBEPXHOCTHL co3HAHUA [8, p. 331], uro moaTBepknaet A. BexxOurikas: «OnpeneneHHas 4acTh

'3neck u nanee nepeson Ham. — A. M.
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CKPBITOTO 3HAHUS, KOTOPOE SIBHO HE BBIPAYKCHO B SI3IKOBOM (hopMe, MOXKET ObITh BepOau3oBanay [9, p. 230].
CrenoBarenbHO, KnaccuPUKaIMs OpeACTaBiIsieT co00i OnoKynbTyponorudeckuit [10, p. 1] 1 conuonuHreu-
ctuyeckuii [11, p. 19] peHomeHn.

B 3aBucuMOCTH OT 3aKITFOUEHHOTO B KJIacCaX 3HAHMS aBTOPHI JIajl UM COOTBETCTBYIONUE Ha3BaHUs. Tak,
O. Pom BBenma HamOosee oOmee pasielieHne KaTeropuil Ha MEepIeNTHBHBIC W ceMaHTHUecKue. [leprienTus-
HbIE KaTETOPUH BBIJEIIAIOTCS HA OCHOBAHUN TaKWX (PH3MUECKHUX XapaKTEPUCTHK OOBEKTOB, Kak BT M Gopma
(chair ‘ctym’, tree ‘nepeBo’). CeMaHTHYECKHUE KAaTETOPHUH HE MOIKPEIIICHBI BU3yaJIbHBIM 00pa30M, a X TIPe/I-
CTaBUTETH CBSA3aHBI OHATUUHO (Weapon ‘opyxkue’, crime ‘mpectymienue’) [6; 12]. YV apyrux aBTopoB JaH-
HBIE KaTETOPHH 0003HAYaI0TCsl KAK MHTYUTUBHBIE U TeopeTnueckue [ 13], conuanbubie 1 ononorunueckue [14],
€CTECTBEHHbIC U HOMUHAJBHBIC [ 15] COOTBETCTBEHHO.

Hanwume pa3HBIX THIMOB KIIACCOB OOYCJIOBIEHO TE€M, YTO JIF00as TOMBITKA CO3/IaHUS YEJIO0BEKOM KIIACCH-
(huKaruu He CITY)KUT OOBEKTHBHOMY OITMCAHHIO JEHCTBUTEIHLHOCTH, & TECHO CBA3BIBAETCS C ONMpEACTICHHON
HEOOXOIMMOCTBIO, IienenonaranueM. Tak, mo muenuro JIx. [lionpe, «kiaccuuKalmu MOTYT XOPOIIO HITH
TUIOXO TTOIXOANTH JJIsl OTIPE/IeICHHBIX LeJIel, a pa3Hble [eJId MOTHBUPYIOT Pa3paboTKy pa3HbIX Kiaccuduka-
uuit» [16, p. 30]. Kinaccudukanus i1060# 001acT 3HaHUS B OTHOM SI3bIKE B TOW MJIM MHOM CTENICHH OTIMYacT-
s OT KJIacCU(UKAIH ATOM k€ 00JIACTH 3HAHUS B IPYTHX SI3bIKAX, [IOTOMY YTO B JIMHI'BUCTHYECKUX CUCTEMAaX
MIPEIMOYTEHNE MOKET OT/IaBaThCs PA3IMYHBIM aCTIEKTaM JIEHCTBUTEIHHOCTH.

[Ipexxae yem meperTr K MpaKTUYeCKON YacTH WCCIEI0BaHuUsI, HEOOXOIMMO CIeiaTh HECKOIBKO BBOJHBIX
3aMeuaHMid, KaCaroIUXCsl TOTO, YTO M3BECTHO 00 OCHOBAHUSX KIIACCH(UKAIMU KHUBOTHBIX B COBPEMEHHOMN
JIMHTBUCTUYECKON TEOPUH.

Tak, HanlpuMep, YCTaHOBIICHO U MOATBEPKACHO SKCIIEPUMEHTAIBHO, YTO B OCHOBE KIaCCUPHUKALINH )KUBOT-
HBIX YEJIOBEKOM JIKUT MOHATHE OMOJIOTHYECKOT0 po/ICTBa. B KitaccupukanmonHoi cuctemMe peOeHKa MOYKHO
HaOIIOaTh MEPEXO0/] OT KIACCH(HUKAINY 110 XapaKTePHBIM ITPU3HaKaM, 00eCTIEUNBAIOIINM BHEIITHEE CXOJICTBO,
K KJIaCCU(HUKAIIH 10 TAKIM 3HAYMMBIM KaTerOpraIbHBIM MPU3HAKAM, KaK CTIOCOOHOCTH K PENPOIYKITHH (CO-
0aKu pOXKaKOT MICHST, & HE KOTAT), aHATOMHUYECKHE 0COOCHHOCTH (KPOBb U KOCTU Yy KOPOB 0COOEHHBIEC — KOPO-
BbU) 1 JIp. [17; 18]. B knaccudukanmoHHo# cuctemMe B3pOCoro 4ej0BeKa JaHHbBIC KATErOPUHU YCIOKHSIOTCS,
COCTABJIAIOLINE UX XapaKTEPUCTUKH JJOTIOIHAIOTCS pa3BepHYTONH CHCTEMOM MPUUMHHO-CIIEICTBEHHBIX CBA3EH,
KOTOPBIE TIO3BOJITFOT OOBSCHUTH OTIHYUTENEHBIE 0COOCHHOCTH )KHUBOTHBIX (TI0UYEMY Y XHUITHUKA OCTPhIC 3yOBI,
a 'y TpaBOSTHOTO MacKHpyrolias okpacka u T. 11.) [19].

Kpowme Toro, B knmaccuduxannum 60bI1oe 3HaueHne nMeeT HH(OPMAITHS O TPAKTHIECKOW 3HAUNMOCTH KH-
BoTHOTO [20-22]. Kak mucain JIx. J{ronpe, «rpyrimna >KMBBIX OPTaHU3MOB MOXET BBIICTISATHCS B SI3BIKE MO Py
MIPUYUH: OHA SKOHOMHYECKH WJIM COLMAIIbHO Ba)KHA (KOJIOPAJCKHUE *KYKH, IIEIKONPSAIbl UM MyXH LiELe); ee
MIPEACTABUTEIH BBI3BIBAIOT JIIOOOMBITCTBO (TMAyKU-KTEHU3UIbI MM MOPCKUE CBHHBH); MIJIBIE, ITyIIHCTHIC CY-
IIECTBA BBI3BIBAIOT CHMITATHIO (XOMSKH M KOAJbl); 3TH OPraHW3Mbl OU€Hb 3aMETHBIC (THTPHI U THTAaHTCKUE
cekBoitn)» [20, p. 80]. Ilo MueHnI0 A. BeXOUIIKOH, B €CTECTBEHHOM S3BIKE KaTErOpPHs JKHBOTHOTO O0s3aHa
BKJIFOYATH MTParMaTui4ecKyto HH(POPMAIHIO: «...KOIIKH TOJEe3HBI IS YeI0BeKa, TaK KaK OXOTATCS Ha MEJIKHX
BPEIIHBIX M HEXKEJATCIbHBIX dKUBOTHBIX, KOTOPhIC OOMUTAIOT BOJM3H YEIOBEUSCKOTO Kuuia» [23, p. 165].

MaTepHaJ'lbl U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

CrienaucThl, U3y4aBlINe HaMBHBIC KiIacCUPHUKALWU, WK (OJIK-KIaccu(uKauu, codpaim MHOTO JaH-
HBIX 00 yCTpoHCTBE Kiaccu(uKalMid )KMBOTHBIX Ha Marepuaie yctHod peunm [15; 24-28]. Meromonoruue-
CKuil anmapar (oJK-ucCIe10BaHUi B OCHOBHOM OPUEHTHUPOBAH Ha paboTy B MOJEBBIX YCIOBHSIX, IOTOMY YTO
B OOJIBIIMHCTBE M3YYaeMbIX S3BIKOB MMUCHMEHHOCTH JIN0O OTCYTCTBYET (KajiaM, aryapaHa), 0o pa3zpadoraHa
OTHOCHUTENFHO HEJAaBHO (CaxanTHH, [eNbTanb). Bech CIeKTp METOI0B MOXKHO MPEICTaBUThH B BUIE ABYX OC-
HOBHBIX TIOIX0M0B [27, p. 202-203]. B paMkax KBa3udKCIEPUMEHTAIBHOTO TOJXO0a TOATOTABINBACTCS KaK
MOKHO 0oJiee MOJTHbIH Habop 00pa3oB MECTHOM Guopsbl U GayHbl. Ka1oMy HOCHUTEIIO S3bIKa JIEMOHCTPUPY-
IOT PaCTCHUE HJIM KUBOTHOE M MPOCAT HAa3BaTh €T0 U JaTh €My olpenesneHune. B cooTBeTcTBHM ¢ COOCTBEHHO
MOJIEBBIM ITOJXOIOM HCCIIeI0BaTENb 3a1aeT BOMPOCHI HOCUTEIISIM SI3bIKa U (PUKCHPYET MOTyUYEHHbIE HA3BAHUS
pacTeHUH ¥ KUBOTHBIX 110 MEPE UX BCTPEUaEMOCTH B €CTECTBEHHOM cpeie 0OUTaHMs.

Donk-Knaccu(pUKauil UMEIOT TaKCOHOMHYECKYIO (HMepapXmUuecKyio) CTPYKTYpY, KOTopasi IOCTHTAeT He
Oostee miecTH ypoBHe# B ryouny [24; 27]. [IpuHaaiexxHOCTh Kiacca K TOMY HIIM HHOMY YPOBHIO Kilaccu(u-
Kallu{ 3aBUCHUT OT €r0 MOJIOKEHUsI OTHOCUTENIBHO JPYTHX KJIaCCOB M OT €0 CMBICIOBOTO HanoiaHeHus. [loso-
JKCHUE W HAIMlOJHEHHUE KJIacca CBA3aHbl: OT OKPY)KEHHS KJIacca 3aBHCUT TO, KaKyl0 4acTh 3HAUYCHHS OH paszie-
JSIET ¢ APYTHMHU KJIaCCaMU U KaKOBBI €ro crennguyueckue 4epTol. Tak, Ha pUCyHKE MOJKHO YBUAETH, UTO KJIacc
cat ‘KoIIka’ TPOTHBOCTOUT KJIaccy figer ‘TWUTP’ B TIpeaesiax OJHOTO YPOBHS W Kilaccam animal ‘XWBOTHOE’
u Persian cat ‘nepcunckast Komka’, Siamese cat ‘cuaMcKas KOIIKa' Ha IPyTuX ypoBHAX [29, p. 99].
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Animal
Cat Tiger
Persian cat Siamese cat

TlonoskeHue Kiacca cat ‘Komka” OTHOCHTENBHO JIPYTUX KJIaCCOB SKMBOTHBIX
Position of the class cat respective to other animal classes

B pesynbrare aHanmM3a CMbICJIOBOTO HAMOJHEHUS U CTPYKTYPHI KJIACCOB YUCHBIC BBISIBHIN YHUBEPCAIIb-
HbIE OCHOBAHUSI, HA KOTOPBIX CTPOSTCS (PONIK-KIACCUPHUKALINU: KITACCUPHUKAIUS OCYIIECTBISIETCS] YSIIOBEKOM
C OTOPOH Ha IEPIENTUBHBIC (BOCIPUHUMAEMbIC OpraHaMH YyBCTB U OTPAXKAIOIIUE PEAIbHYIO JACHCTBUTEIb-
HOCTB) U IparMaTuideckue (COMMaIbHO 00YCITOBIICHHBIE) XapaKTePUCTHKH KUBOTHOTO [25-28].

BeposiTHO, aHANOTMYHBIA Jyanu3M NPUPONHBIX M TNParMaTHUECKUX OCHOBAaHMK MOXHO OOHAapYXHUTh
B KJIacCH(HKAIUK )KUBOTHBIX B AMEPUKAHCKOM BapHAHTE COBPEMEHHOI0 aHIIIHICKOTO si3bika. Llenb HacTos-
H.[efl CTaThbU — BBISIBJICHUE OCHOBAaHUM Knaccn(bm(aum/l JKMBOTHBIX B aMCPUKAHCKOM BapHaHTEC COBPEMCHHO-
T'O aHDIUKCKOTO sI3bIKa C ONIOPOW Ha JISKCHKOTpapuIecKuii MaTteprai. MOXXHO mmoarark, 4To JIeKCukorpadu-
YEeCKHM Marepuall O3BOJIUT MOIYYHTH 00Jiee MHOTOCTOPOHHEE ONMHCaHUE KIacCU(UKAINU KUBOTHBIX, Ye€M
(hOJTK-TAKCOHOMUYECKUE OTMCAHUS, COCTABJIICHHBIC HA MaTEPUaIC TIOJIEBBIX M AKCIICPUMEHTAILHBIX JaHHBIX.
B yacTHOCTH, 5TO 1aCT BOBMOKHOCTh OXBATUTh Pa3Hbie (DYHKIIUOHAITLHO-CTHIHCTHUECKUE TOJICHCTEMBI SI3bI-
Ka, B TO BPEMsI KaK HAIOJIHEHHE (OJIK-TAaKCOHOMHUI OOBIYHO OrPaHUYMBACTCSI PA3rOBOPHOI U 001IeyoTpedu-
TEJIBbHOM JIEKCUKOM.

B xauectBe ncTouHMKa Marepraa Oblia BRIOpaHa oJiHa 13 HarnboJIee MOJIHBIX JIGKCHUECKUX 0a3 aMepHrKaH-
CKOTO BAPHAHTA COBPEMEHHOTO aHIIMICKOTO si3b1ka WordNet’. B Heli mpeicTaBleHsl 00IIeyOTpeOUTEIbHAS
(grasshopper ‘Ky3Heunk’), crieluaIbHO-TePMHUHOIOTHIECKas (pachyderm ‘maxunepmsl’), HeopMaIbHO-pa3-
roBopHasi (pooch/doggy/barker ‘cobauka, eCHK’) U TEPPUTOPUATBHO OrpaHWYeHHAas (critter ‘000€, 0ObIU-
HO JIOMAIIIHEE, XKUBOTHOE ) (PyHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTUIECKUE TTOJICHCTEMBI.

I'maBHBIM METOJOM HCCJICIOBAHHUA SBIACTCS Ile(i)I/IHI/I]_[I/IOHHLII\/'I aHaJIu3 C 3JIEMEHTaAMH MOTHBaAIlMOHHOI'O
aHaym3a (yCTaHOBJICHUE CBEICHUH, BEIPAXKEHHBIX BO BHYTPEHHEH (hopMe Ha3BaHU )KUBOTHBIX ). DTO TIO3BOJIH-
JIO BBISIBUTH €CTECTBEHHOE (TTOHATHE OMOJIOTHYECKOTO POACTBA) U MTParMaTUIecKoe (COMAIBHO 00yCIIOBICH-
HBIC KPUTEPUH) OCHOBAHHS B KJIACCU(UKAIH KUBOTHBIX B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE COBPEMEHHOTO aHTJIHIA-
CKOTO si3bIKa. [IpUPOJIHBIC OCHOBAHHS BBIPAXKEHBI MOCPEICTBOM OHMOJOTMYSCKHX TEPMHHOB, YKA3bIBAIOIINX
Ha FeHETUYECKOE POJICTBO JKUBOTHBIX (Harnpumep, rodent ‘Tpei3ynbl’ — relatively small placental mammals...
‘OTHOCHUTEILHO HEOOJBIIIHE TUIAIICHTAPHBIC MICKOMUTAIOIIHE. .. ).

MHorue Kiacchl BBIACIIAIOTCA 3a CHET NMPAarMaTuiCeCKoro OCHOBaHusA, TP 3TOM OonoJiornyeckas I/IH(bOpMa-
LUsl OTXOAMT HA BTOPOH IUIaH (porker ‘CBUHBS, OTKapMmiiuBaeMasl Ha yOoil’ — a pig fattened to provide meat
‘CBHHBS, OTKapMJIMBaeMasi Ha Msco’ (T. €. He JTro0ast CBHHbBS, a JIUIIb Ta, KOTOPYIO TOTOBAT Ha yOoii)). OcHo-
BaHUs KJ'IaCCI/Iq)I/IKaHI/II/I MOTYyT 6I)ITI) BbIPa’XXCHLBI B pa3H0171 CTCIICHU: OJHO M3 HUX MOXCT NJOMHUHHUPOBATh HAX
npyruM. Kpome Toro, mparMaTudeckasi COCTaBIIsIoNIas Kiaccu(huKaluyd 4acTo SIBISCTCS KyJIBTYPHO-CICIIU-
(pMUHOIL: Takue mparMaTu4ecKkue KJIacchl, Kak porker, OTINYAIOTCS B 3aBUCUIMOCTH OT KYJIBTYP, TTOCKOJIBKY UX
MPEACTAaBUTENH PECIEAYIOT pa3Hble Lenu Bo BpeMs kinaccudukanuu (special purpose classification) [26].

Pe3yabTaThl M X 00Cy:KIeHHE

Buosornyeckune ocHoBaHus kiaaccuuranuu. Komruieke npu3HakoB MOXKET CITY>KUTh OCHOBAaHUEM IS
BBIJICJICHHSI KJlacca B OMOJI0rn4yecKkoi Kiaccupukanni. BompIIMHCTBO TaKUX MPU3HAKOB ObLTH M3BECTHBI €Il
Ha JJOHay4yHOM 3Tare (popMupoBaHus KiaccuUKanuy — O TOro, Kak B OMOJIOTUH BO3HUKIIM TUIIOJIOTHYECKas,
¢dunoreHeTHUECKasl, KIAAUCTCKAsI, MOMY/ISIIUOHHAS, (PeHETHUECKas!, IBOMIOHOHHASL U IPyTUe IIKOJIbI CHCTe-
MAaTUKH, IPEACTABUTENIN KOTOPBIX 00OOLIMIN U IOTIOJHUIN HAKOIIJICHHBIC 3HAaHUs. B cOBpeMeHHBIX Kiaccu-
(UKaIMIX YIUTHIBAETCS MHOXKECTBO XapaKTePUCTHK, Ha0o0JIee BaXXKHBIMH M3 KOTOPBIX SIBIISOTCS CTPYKTYPHO-
MOp(OIOrnIecKre, FTeHeTHUECKUE, NOMYISIUOHHbIE U penpoaykTusHble [30; 31].

CTpyKTypHO-MOP(]OIOrHUECKUEe XapaKTePUCTUKN KAaCAlOTCsl BHELIHETO M BHYTPEHHEIO aHaTOMHUYECKOIO
yCTpOKMCTBa oprann3MoB. Hanbonee mmpoko oHM HCIOIB3YIOTCS B JOHAYYHOU, SCCEHIIMATUCTCKON U (QHII0-
TeHETUIECKOI OMOJIOTHYECKHX KiIacCu(DUKaInsIX.

ITonsiTue «renernyeckoe poactro» Been Y. J[apBUH, HO B pa3HbIX LIKOJAX OHO TOJKYETCS MO-pa3HoMy. Tak,
HarpuMmep, A7l KJIaJUCTOB OOJIBIIOE 3HAYCHUE NMEET BpEMEHHAs YIaJICHHOCTh OPraHU3MOB OT OOILETO MPEeaKa,

*WordNet: a lexical database for English [Electronic resource]. URL: https://wordnet.princeton.edu (date of access: 19.08.2022).
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a Juist QUITOTEHETHKOB — Pa3InYCHHE CIYYaHBIX aIalTAIIMOHHBIX M TEHETHYECKH 00YCIIOBICHHBIX MTPU3HAKOB 1
COOTHECEHHE CTEIICHN aHATOMHUECKOTO CXOJICTBA OPIraHM3MOB CO CTETIEHBIO HX YIAJICHHOCTH OT OOIIEro Mpeka.

[omymsiunoHHBIE XapaKTEPUCTHKU MO3BOJISIOT AU (EepeHIMPOBaTh KUBOTHBIX, KOTOPBIE OTHOCSTCS K OJI-
HOMY BHJTy W IMIOMYJISAIIAN KOTOPBIX TECHO COCYIIECTBYIOT B OTHOM apealie; MPH STOM YCIOBHUU OHHU B OOJIbIIIEH
Mepe yTmomoOIsIoTCs IpyT ApYTy (KoHBepreHnus). [Ipu qucTaHTHOM MPOXKUBAHUH TOMYJISIIUI OHOTO BUIA
TIPOMCXONT PACTIOA00IEHIE OPTaHU3MOB (IMBEPTEHITHS ), BO3pACTAET IIaHC BOSHUKHOBEHHS KAYECTBEHHO HO-
BOT0 OMOJIOIMYECKOTO BU/IA.

PenponykTHBHBIE XapaKTEPUCTHKH OPUCHTUPOBAHBI HA TO, YTO MPEICTABUTEIN OIHOTO OMOJIOTHYECKOTO
KJjlacca CIIOCOOHBI PacIio3HaBaTh JPYT Jpyra Kak MOTEHIMAJIbHBIX TOJOBBIX MAapTHEPOB W YCIEIIHO JaBaTh
MOTOMCTBO.

Jpyrue MeHee 3HauuMble XapaKTePUCTHKH, YIUTHIBAIOIINECS B OMOIOTHUECKOH KllacCU(UKAIINH, CBSI3aHbBI
C TIOBEJICHHEM, SKOJOTMICCKIMHU YCIOBUSIMH OOUTaHMUS, OMOXUMUYECKUMH U (PU3NOJIOTHIECCKIMH TIpoliecca-
MU, IPOTEKAIOIINMHE B TEX WM UHBIX OpraHU3Max.

[Tpu paccMoTpennu JeuHUIMNA B JTeKkcuueckol 0aze WordNet BBISCHUIIOCH, YTO B HUX JOCTaTOYHO IIU-
POKO Tpe/icTaBlIeHa OMOIOTHYECKasl HayYHasi TEPMUHOJIOTHS. B onpe/ieieHusx coepKUTcss MHOXKECTBO OHO-
JIOTHYECKUX TEPMHHOB, KOTOPbIC OTPAKAIOT MPUBE/ICHHBIC BBIIIE OCHOBAHMS KJIaCCH(HUKAIIUKI, HO 0COOCHHO
SIBHO BBIJICIISIETCS] OCHOBaHUE TEHETHUECKOTO POJICTBA )KUBOTHBIX. HarprMep, HaxosTcsl B IIOCIIEA0BATEILHOM
NOTYMHEHUH 110 OTHOIICHHUIO JAPYT K JPYTY U OTPAKAIOT TEHETUYECKYFO TTOCIIEA0BATEIEHOCTD MTPOUCXOMKICHHSI
KJIaCCOB CIJIEIYIOIUE KIIACChl: animal ‘KuBOTHOE  —> vertebrate ‘mo3BOHOYHOE’ — mammal ‘MIIEKOTIUTAIO-
uiee’ — placental ‘nnanenTapHoe’ — rodent ‘TpbizyH’ — squirrel ‘0enka’. OHaKO €CIU MOPOOHO pa3o0opaTh
COOTBETCTBYIOIIME KllaccaM JAe(UHUIINN, MOKHO 3aMETHTh, YTO OMOJIOTHYECKUE TEPMUHBI, BXOJSIINE B HUX,
YKa3bIBAIOT HE TOJHKO HAa TEHETHUECKHU OJFKAIKe, HO M Ha OTAaJICHHBbIC POJICTBEHHBIC Kilacchl. MH(popma-
IsI O CTETIEHU TeHETHYECKOTO POJICTBA B OINPECTICHUSX MOXKET OBbITh BhIpaXKeHa HECKOIBKHMH CPEJICTBAMHU:

® TEPMHUHOM, TOYHO YKAa3bIBAIOUIMM Ha OMMKaWIINK poacTBEHHBIH Omonormdeckuit kmacc (62,09 %):
vertebrate ‘mo3BoHouHOC’ — animals having a bony or cartilaginous skeleton... ‘XUBOTHBIE, CKEJIET KOTOPBIX
COCTOUT U3 KOCTHOW WJIM XPSIIEBON TKaHU...  (animal ‘xXuBOTHOC — Vertebrate ‘mo3zBoHOUHOE’); mammal
‘myekonurawmee’ — any warm-blooded vertebrate... ‘m060e TETUIOKPOBHOE MO3BOHOUYHOE...  (vertebrate
‘M03BOHOYHOE’ — mammal ‘miexonuTaroiee’);

® [[CTIOYKOH, COCTOSIIEH M3 HECKOJBKHX TEPMHHOB, KOTOPBIC MO3BOJISIOT TOYHO OIPEICITHTh TeHETHYE-
CKYIO0 TIpHHAIJNICKHOCTh Kiacca (2,89 %): rodent ‘rpeisynnl’ — relatively small placental mammals... ‘oT-
HOCHUTEJBHO HEOOJIBIINE IJIAllCHTApHBIC MIICKONUTAroue...” (mammal ‘Miexkonurtawinee’ — placental
‘marieHTapuoe’ — rodent ‘TpeI3yH’); cockle ‘cepnuesunka’ — common edible, burrowing European bivalve
mollusc... ‘TAPOKO PacIPOCTPAHEHHBIN ChETOOHBINA 3apPBIBAIOIIHMIICS IBYCTBOPUATHIA MOJUTIOCK. ..  (mollusc
‘MoIuTiock’ — bivalve ‘nBycTBOpUaThIii’ — cockle ‘cepaneBuuka’);

® TEPMHHOM, YKa3bIBAIOIINM Ha OTJAJICHHBIH OMOJIOTMYECKHI KJIACC, POJICTBO C KOTOPBIM OMOCPEIOBAHO
OITHUM WJIM HECKOJIBKUMH KJIacCaMU, HE OTpaXeHHBIMU B aehuuuimu (29,52 %): camel ‘Bepbmon’ — cud-
chewing mammal... “xBadHOe MIIeKOTIHTaroMIee. ..” (mammal ‘Mnexonuraromee’ — [ungulate ‘kompITHOE | —
[even-toed ungulate ‘mapuoxonbiTHOE’ | — camel ‘Bepbmion’); snake ‘3mest’ — limbless scaly elongate reptile
‘penTHIINSA C TIPOAOJITOBATHIM TEJIOM, MTOKPBITHIM Yellyel U JINIIIeHHbIM KoHeuHocTel (repftile ‘pentunus’ —
[diapsid ‘nmancuna’] — snake ‘3mes’);

e HanOojee OOIMIMM TEPMUHOM — Ha3BaHHWEM IapctBa animal “xuBoTHbIC’ (5,50 %): range animal ‘xu-
BOTHOE Ha BbITiace’ — any animal that lives and grazes in the grassy open land... ‘1r1060€ KUBOTHOE, KOTOPOE
JKUBET U MaceTcsl Ha OTKPBITOW MOpOcCIIeil TpaBoi TeppUTOPHH... (OBILIbI, JIOMIAIN, KPYITHBIH pOTaThIii CKOT
BXOJISIT B KJIACC HE3aBUCHUMO OT T€HETHYCCKOU MPUHAIICKHOCTH); predator ‘XUHUK — any animal that lives
by preying on other animals ‘mr0060€ KUBOTHOE, KOTOPOE KUBET 3a CUCT OXOTHI Ha IPYTUX KUBOTHBIX (BCIKOE
XHITHOE )KHBOTHOE OTHOCHUTCS K JIAHHOMY KJIaccy).

[parmarnyeckne ocHoBaHus kJjaccuuramuu. J[ons KIaccoB, KOTOPBIE BBIJCISIOTCS HA OCHOBAHUU
parMaTn4eckuX XapakTepUCTUK KUBOTHBIX, IOBOJBLHO BEJIIMKA M COCTABISICT HEMHOTUM OoJiee TPETH OT 00-
miero kojuuectBa kiaccoB (33,77 %). Ilpu BISIBIEHUHM MparMaTHYeCKUX OCHOBAHMN BaXXHYIO POJIb UIPaeT
(hopma HaMMEHOBaHMI, TIPUHA]UIC)KHOCTD UX K OTHOCIOBHBIM (YHHBEpOaM) U JIByXCIOBHBIM (OMHOMHHAIIAM )
SAVHHUIIAM W WX MOTHBHPOBAHHOCThH WJIM HEMOTHBHPOBAHHOCTH COOTBETCTBEHHO [27]. B pesymbrare pac-
CMOTPEHHUS KJIaCCOB, MPUBEICHHBIX B JIEKCUUCCKOH 06a3e WordNet, N3BeCTHBIC THITOJIOTHH OBLIN JOTIOTHCHEI.
B yacTHOCTH, BBISICHWJIOCH, YTO KJIACCHI C PA3HOM JICKCHUYSCKOW (hOPMON MOT'YT UMETh Pa3JIMYHYIO CTEICHb
MOTHBHPOBAHHOCTH: MOTHBAIUSI OMHOMUHAIIOB Yallle BCETO SIBIISICTCS IPO3PAYHOI 1 BEIBOJNTCS U3 Ha3BaHUS,
a JIIsl BBISIBJICHUSI MOTHBAIIUM YHHUBEPOOB HEPEIKO MPUXOAMUTCS o0pamiarbes K nepuHuun. TakuM oopaszom,
B KJIacCH(DMKAIMH TIPEJICTABIICH CIIEKTP, pa3BEPTHIBAIOIIMIICS OT HanboJiee MOTHBUPOBAHHBIX HA3BAaHHI KJIac-
COB K HaMMEHEe MOTHBHPOBAHHBIM:
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® MOTHBUPOBAaHHBIC YHHUBEPObI, MOTHBAITUS KOTOPBIX JIETKO BBIBOAUTCS U3 JEKCHUECKOH (OPMBI yHUBEpOa
1 3HaHus 00 ux runepornmax (12,46 %): racehorse ‘OeroBast nomanb’ — trotter ‘puicak’ (a horse trained to
trot ‘nomanan, 00ydeHHas OeKaTh PHICKIO’); bird ‘tumia’ — twitterer ‘medeTyHbs’ (a bird that twitters ‘iTuna,
KoTOpas 1edeyer’);

® YACTUYHO MOTHBHPOBAHHBIC YHHBEPOBI, MOTHBAIIHSI KOTOPBIX CTAHOBUTCS SICHOW TOJILKO TIOCIIE oOpariie-
HUS K IeOUHHUILINU U OCMBICIICHHS KOHTEKCTOB YIIOTPEOICHUS; 3HAHKS O TUTIEPOHUME B OTPBIBE OT KOHTEKCTOB
HenoctatouHo (3,50 %): wether ‘6apan’ — bellwether ‘6apan-Boxak’ (sheep that leads the herd often wearing
a bell ‘oBma, KOTOpast BEACT CTAI0, YACTO HOCUT KOJOKOJIBUUK (BEPOSTHO, UTOOBI OCTANbHEIC YICHBI CTaaa
CIIe/IOBAJIM 32 Hell));

® HEMOTHBHPOBAHHbBIC YHHUBEPOBI, Y KOTOPBIX CBSA3b MEXKJIy Ha3BaHHUEM KJIACCA M €r0 CMBICIIOBBIM HAITOJI-
HEHHMEM YCIIOBHA JIJIsl COBPEMEHHOTO HOCHTEJIS SI3bIKa; OHU COCTaBJISIIOT OOJBIIMHCTBO HEMOTHBHUPOBAHHBIX
knaccoB (33,74 %): goose ‘Tycw’, eagle ‘open’, bear ‘menBens’, cow ‘KopoBa’, horse ‘momanp’, rat ‘Kpbica’,
wolf ‘Bonk’, bream ‘neur’, trout ‘Gopens’, leech ‘nusiBka’, frog ‘narymka’, lizard ‘smepuna’, slug ‘cim3eHp’;

® MOTUBUPOBAHHBIC OMHOMHUHAJIBI, KOTOPhIE OOBIYHO UMEIOT MPO3PauHyI0 MOTHUBAIIMIO, TOCKOJIBKY X PO-
JIOBasi 4acTh COJICPIKUT THIIEPOHHM, a MPHU3HAKOBAs YacTh HE JIOMYCKAeT MPOTHBOPEUYMBBIX MHTEPIpETAN
(45,43 %): sled dog ‘e3noBas cobaka’ — a dog trained to draw a sled... ‘cobaka oOy4eHHas TAHYTh CaHU...’;
dairy cattle ‘“MonO4HBIN CKOT — cattle that are reared for their milk ‘cKOT, KOTOPBIA Pa3BOIAT PaJld MOJIOKA ;
game bird ‘nruna-nuus’ — any bird that is hunted for sport ‘io0as nTUIA, HA KOTOPYIO OXOTATCS Pajid pas-
BJICUCHHSA ;

® YaCTUYHO MOTHBHPOBAaHHbIC OMHOMHWHAIIBI, MOTUBAIIMSI KOTOPBIX YraJlbIBA€TCs, HO HE MOJHOCTHIO SICHA
0e3 koHTekcra ynorpednenus (2,89 %): night raven ‘Hounas nruua’ — any bird that cries at night ‘mobas
NTHIIA, KOTOpasi KPUYHUT HOUYBIO (HESICHO, TOYeMy OMHOMHHAN COJICPYKUT B KQUECTBE POIOBON YaCTH UMEHHO
JISKCEMY raven ‘BOPOH’, €CJIM Peub MOXKET OBITh O JIF00OM APYro NTHIIE);

® HEMOTHBHPOBAHHBIC OMHOMUHAIIBI, MOTHUBALINS KOTOPBIX SIBJISETCS HESICHOW WITH OMHOOYHOM, 4TO co3/1a-
€T YCJIOBHSI JIJIs MOSIBJICHUS HapoaHo# stumonoruu (1,98 %): koala bear ‘xoana’ — sluggish tailless Australian
arboreal marsupial ‘MeamuTenabHOe 0€CXBOCTOE aBCTPATUICKOE JIECHOE CyMUYaTroe >KUBOTHOE (YacTh Ha3Ba-
HUA koala BOCXOIHUT K aBCTPATMHCKUM IHAJIEKTHRIM JiekceMaM koola, kulla, kula® u sBnsiercs HEMOTHBHUPO-
BaHHOH Il HOCUTENEeH aHIITUICKOTO SI3bIKA, @ YaCTh HA3BaHUA bear ‘Me/lBeIb’ OMIMOOYHAs: TaKe €CITU Koajia
BHEIITHE HATIOMUHAET MEJIBE/ISl, OHA OTHOCHTCS K CyMYaThIM KHBOTHBIM).

JepuHUIN JTEKCHUECKUX eIMHHIL TO3BOJISIOT BBISIBUTH MIparMaTuieckrue OCHOBAaHHS KiacCU(pHUKAIINU He-
MOTHBHUPOBAaHHBIX KJIacCOB. OHU TaK)Ke MOMOTAIOT PACKPHITH CONEPKaHUE MOTHBHUPOBAHHBIX KJIACCOB, TO-
CKOJIbKY 0oJiee pa3BepHYTO TIOSICHSIOT MParMaTHueCcKue XapaKTepPUCTHKY KUBOTHBIX. [10JTHBIN CIIHCOK Xapak-
TEPUCTHK, KOTOPbIE MOTYT JIS)KaTh B OCHOBE IIParMaTu4eCcKrX KJIaccoB, MPUBEIEH HUKE!

® XapaKTEePHUCTHKH, KACAIOIINECS UCTTONL30BAHUS YaCTEeH Tella KUBOTHBIX U MPOJYKTOB UX JICATEIHLHOCTH
JUISL YIIOTPEOJICHHsI B MUIIY MJIM M3TOTOBJIEHUS mpeameToB Obita (10,45 %): food fish ‘mpombicioBas peioa’
(used for food by human beings ‘ynorpebnsiercst B uIy JtonbMu’); beef cattle ‘msicHolt ckot’ (reared for
their meat ‘pazBopsar paau msca’); silkworm moth ‘TyToBbIi menKonpsn’ (produce silk ‘TponN3BOIAT MIENK’);
honeybee ‘menonocHas muena’ (domesticated for the honey it produces ‘onomaniaena pajay IpOU3BOUMOTIO
ero Mena’);

® XapaKTePHUCTHKH, Kacarollfecs OCYIIECTBISIEMON XUBOTHBIM ACATEILHOCTH, MOJIE3HON WM BPEAHOM
1t genoseka (39,55 %): watchdog ‘cropoxeBas cobaka’ (trained to guard property ‘00ydeHa OXpaHSITh CO0-
CTBEHHOCTH); pest ‘BpEeAUTENH, KOTOPHIE MOPTAT ypoxKail WK Mapa3uTHPYIOT Ha JoMalliHeM ckote’ (attacks
food or crops or livestock ‘opTUT NIPOAYKTHI TUTAHUS, YPOXKAH UM BPETUT AOMAIITHEMY CKOTY); snout beetle
‘nonroHocuk’ (destructive to grains and nuts ‘yHU4TOXAeT 36pHOBBIE M OPEXH’);

® XapaKTEPHUCTHKH, KACAIOIINECS MTOJIOBOW MPUHAAJIEKHOCTH U PENPOIYKTUBHOM CIIOCOOHOCTH KUBOTHOTO
(16,95 %): mare ‘xobpu1a’ (female equine animal ‘camka >KWBOTHOTO W3 CEMEHCTBA JOMIANNHBIX); stallion
“xepeden’ (uncastrated adult male horse ‘HekacTpUpOBaHHBIN camel] Jomianu’); steer ‘Bon’ (castrated bull
‘KacTpHPOBAHHKIN ObIK’); studhorse ‘xepeden-niponszBonutens’ (adult male horse kept for breeding ‘B3poc-
JIBIA caMel] JIOIan, KOTOPOTO JIepKaT Ui pa3BeleHus’);

® XapaKTEePUCTHKH, KACAIOLIMECs BO3PACTa KMBOTHOTO; YaIlle BCETr0 0003HAYAIOTCS ICTEHBILIN U B3POCIIbIE
ocobm (13,88 %): cygnet ‘nirenen nedens’ (a young swan ‘Monoznou nedens’); fawn ‘oneneHok’ (a young deer
‘MOJIOJION OJICHB’); Stirk ‘TojoBamblil ObIK Win KopoBa® (yearling heifer or bullock ‘ropoBanblie Tenka wiu Obl-
4oK’); bullock ‘mononoit 6v1k’ (young bull ‘mMomonoii ObIK”).

® XapaKTEPHUCTHUKH, KACAIOIINECs] TUIIMYHOTO MOBEACHMS, XapakTepa >kuBoTHoro (19,77 %): prancer ‘Ho-
poBucras nomans’ (mettlesome or fiery ‘petuBas WM sSpoCTHAs’); feist ‘37asi, arpecCUBHAs TBOPHSKKA’
(nervous, belligerent ‘nepBHasi, arpeccusHas’); chaffinch ‘310mux’ (with a cheerful song ‘>xu3HEPaTOCTHO

*Online Etymology Dictionary [Electronic resource]. URL: https://www.etymonline.com/ (date of access: 19.08.2022).
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noet’); hare ‘3asu’ (swift timid ‘OviCTpEIN, yTIUBEIA ' ); black bee ‘cpenuepycckast muena’ (ill-tempered ‘pas-
JIpKATETbHAS ).

W3 mpumMepoB BUAHO, YTO XapaKTEPUCTUKHU, 00ECIIEYNBaIOIINe MTParMaTiieckoe OCHOBaHUE B KiacCH(H-
KaIlMK JKUBOTHBIX, OTIMYAIOTCS OT T€X, Ha KOTOPBIX CTPOHMTCS OMOJIOrHYeckoe OCHOBaHHWE. | eHeTHyeckoe
POJICTBO, aHATOMUSI, apeall OOUTAHHS U JPyrue OMOIIOTHUECKUE XapaKTEPUCTHUKH HE MIPAIOT HUKAKOW POJIU
B BBIZICTICHUH IIParMaTidecKuX KJIACCOB, Pa3Be UTO 3a MCKIFOYEHHEM TeX CITydaeB, KOTa onpeaeseHHast Ono-
JIOTHYECKast XapaKTePUCTUKA HAJIEISACTCs JIFOIbMHU TOW MIIM WHOW MPAKTUYECKON 3HaUMMOCThIO. Tak, Harpu-
Mep, CIIOCOOHOCTD )KUBOTHBIX K PEIPONYKIIUU BIUSIECT HA BO3MOKHOCTD MX Pa3BEelICHHS.

B nenoM mpakTuueckass OpUEHTUPOBAHHOCTh MPArMaTHuecKOro OCHOBAHMS 3aCTaBISIET pacCMaTpUBATh
JKUBOTHBIX KaK HHCTPYMEHT WJIM CPEJICTBO: )KUBOTHOE M €T0 YacTH (MSCO W IIKypa), a TAK)KE MTPOU3BOIUMBIC
UM MIPOYKTHI (MOJIOKO, SIiil1a) yHOTpeOIIOT B MUILLY HWJIM UCHONB3YIOT AJIsl U3roToBIeHUs n3nenui. [loiossre,
BO3PACTHBIC W MOBEJCHUYECKHE XapaKTEPUCTUKU TaKKe PacCMaTpPHBAIOTCS B TECHOHM CBS3M C TEM, KaK OHH
BIIASIIOT Ha BOBMOKHOCTD XO3SHCTBEHHOTO HCIIOIb30BaHMS JKUBOTHOTO. [10/100Has 00bEeKTHUBAIINST BO3HUKAET
B pe3yibTaTe TOro, YTO MparMaTHuecKue OCHOBAaHUS MOJPa3yMeBaOT MOYMHEHUE KiIacCu(UKAIIU 9aCTHBIM
LessiM Kiaccu(ukaropa, 9To TO3BOJISIET IPUPABHATH MparMaTHYECKHUEe KJIACChl K MCKYCCTBEHHOM Kilaccudu-
karuu [31]. Takue kiaccbl He BXOIAT B SIIPO KIACCU(DUKAIIMOHHON CHCTEMBI U OOBIYHO BOCIIPHHUMAIOTCS KaK
nepudepuitabie Onojgoruueckue Kiaccel (peripheral biological classes) [26].

Bo3MoxHO, W3-32 TOTO, UTO YHCTO MparMaTHYECKHUEe KIIACCHI SIBISIOTCS MepU(pEepUiHBIMU B OHOIOTHYE-
CKUX KJIacCU(UKAIUAX, IParMaTHIEeCKHe KIIACCH B JeKcuueckor 0aze WordNet dacto comepxkar uHdpopma-
IO O IPUHAJICKHOCTH OPTaHU3Ma K ONpe/ieIeHHOMY OnojorudeckoMy kiacey (animal ‘xuBoTHOE’, bovine
‘oprunn’, donkey ‘ocen’, chicken ‘xypuna’): jennet ‘ocauna’ — female donkey ‘ocen >xeHckoro momna’; game
‘maw’ — animal hunted for food or sport ‘XUBOTHBIE, HA KOTOPBIX OXOTSITCS B KAYECTBE Pa3BICUEHUS WIIH YTO-
OBl ynoTpeOuTh B UL ; capon ‘KacTpUPOBaHHBIN neTyX — castrated male chicken ‘xacTpupoBaHHast 0CO0b
KypHIIbI My»cKoro 1oja’. [TlonHoe omyenne OHOoIOTHYeCKUX TEPMUHOB B JICUHUIHSX SIBIISIETCS PEIKOCTHIO
1 3aMedeHo Bcero B 1,6 % cirydaeB. DTO CBHIETEIBCTBYET O TOM, YTO OTHOIICHUS TEHETUIECKOTO POJCTBA
WTPAIOT BAKHYIO POJIb Ia)KEe B OpPTaHM3AINY IParMaTHIeCKUX KIacCOoB.

AHaJIOTHYHBIM 00pa30M OIpeeieHns] OMOJIOTHYECKUX KJIacCOB B JIGKCHUECKoM Oaze WordNet nepenko
cojiepar HHPOPMAIIMIO O TIParMaTHUYEeCKOM HCIIOJIb30BAHUMU KHUBOTHBIX: mastiff ‘mMmactudd’ — an old breed
of powerful deep-chested smooth-coated dog used chiefly as a watchdog and guard dog ‘crapas nopona
MOIIIHBIX IITYOOKOTPY/BIX T KOMIEPCTHBIX COOAK, MCTIONB3YEMBIX TIIABHBIM 00pa30M B Kau€CTBE CTOPOKEBBIX
1 OXpaHHBIX c00aK’; sturgeon ‘ocerp’ — large primitive fishes valued for their flesh and roe; widely distributed
in the North Temperate Zone ‘KpynHble IPUMHUTUBHBIE PHIOBI, KOTOPBIX LEHST 332 MSCO M UKPY; IIUPOKO pac-
MPOCTPAaHEHbI B CEBEpHOU yMmepeHHoM 30He’. CormacHo Touke 3peHus A. BexOuliikoi, Takue aeGpUHUALINN
HamOoJee aaeKBaTHBI, TIOCKOJIBKY WH(POPMANKs O B3aMMOOTHOIIEHHIX KUBOTHOTO WM ueloBeka (relation to
people) — 00s3aTeNnbHBIN KOMIIOHEHT 3HAYE€HUS Ha3BaHUsI )KUBOTHOTO [9; 23].

W3 ckazaHHOTO MOKHO 3aKJIIOYHMTh, YTO YUCTO MParMarniyeckue M YHCTO OMOJIOTHYECKHE KIIAacChl — peli-
KocTh. KpaifHue mosoca crekTpa o0pa3yroT Tak Ha3bIBaeMbIE €CTECTBEHHBIC BUIBI (natural kinds) n HOMU-
HaJbHBIE BUABI (nominal kinds) [15; 17]. OcHOBHOe paznudre MeX Ty HIMH OHTOJIOTHYECKOE: €CTeCTBEHHBIN
BHJ[ CITY)KHT YHUBEPCaJIbHONW HOMHUHAITUEH B TIOOBIX KOHTEKCTAX, B TO BPeMsI KAaK HOMUHAJIbHBIN BUJ] HAKIIA [bI-
BAaeT HA €CTECTBEHHBIM BH] OIIPECICHHYIO MIEPCIIEKTHBY, KOTOpas TpeOyeT pacCMOTPEHUs ;KUBOTHOTO Yepe3
MIPU3MY OIIPEJIeIIEHHBIX COMAIBHBIX U parMaTHYecKuX oTHomeHwi [32, p. 15]. HoMuHanbHbIHM BUI — TIepe-
OCMBICIIEHHE €CTECTBEHHOTO BUAA: pig + perspective: pig for food = porker ‘CBUHBS + TIEpCIIEKTUBA: CBUHBS
KaK MCTOYHMK ITMIIN = CBUHBS, OTKapMJIMBaeMas Ha yOoil’; hen + perspective: food source = layer ‘Kypuua +
NEePCIEKTUBA: UCTOUYHHK MUIINA = HEeCyIKa .

[TpumeuarenbHO, 4TO B KJIacCH(DUKAIMH MparMaTiHyeckast "HGpopMarys MOXKeT ObITh He BBIPaKEHA B SIBHOH
(hopMe, HO UMIUTHIIIPOBATHCS TTOJIOKEHUEM, KOTOPOe KJIacC 3aHMMaeT B Kiaccudukanuu. Hampumep, mpar-
MaTHYeCKHE KJIACChl Yallle BKJIIOYAIOT B CBOM COCTAaB OMOIIOTMUECKUE KIIACCHI, COIepIKaIe TParMaTn4ecKyto
uHdopmanmio: food fish ‘mpombicioBas peida’ (IparMaTHYECKUid Kiacc) — herring ‘cenvanp’ (usually salted
or pickled ‘00bI9HO CONAT WM MapUHYIOT ), sardine ‘capnuna’ (firequently canned ‘00BIIHO KOHCEPBHUPYIOT'),
trout ‘opens’ (game and food fish ‘prida 111 CHOPTUBHOM JIOBIM W TPOMEICIIOBAst pbIda’), sole ‘kambaia’
(valued as food ‘nmeet BHICOKYIO MUILEBYIO LIEHHOCTH ) U IP.

Baxno oTMeTuTh, YTO 4eM OoJiee OMOCPEIOBAaHHO MparMaTHYecKHid Kilacc CBs3aH C MOJAKIAcCaMH, TeM
MEHbIIIe IparMarnieckoid nHGopMannu oHu coxepxkar. Tak, knace hunting dog ‘0XoTHUYBS coOaka’ BKITIOUA-
eT 5 MOJKIACCOB, B KQXKIOM M3 KOTOPBIX MOYXHO HAWTH MparMarndeckyro nHpopmaiuio. OmMHaKo Ha CIEyIo-
LIeM ypOBHE MOAKIIACCOB, COJIEPKALINX NPAarMaTuiiecKyo HH()OPMALUIO, HACUUTBHIBACTCS TOPA310 MEHBLIE —
18 u3 52: hound ‘xayun’ (used for hunting ‘ucnionb3yroTcs AJisi OXOThl’) — harrier ‘Xapwep’ (used to hunt
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rabbits ‘MCnONB3YIOTCS JUIsl OXOTHI HA KPOJIMKOB’); sporting dog ‘cobaka Juis CIIOPTUBHOW OXOThI” — spaniel
‘caHmIIb’ (gun dog ‘cobaka s py KeWHOM 0XOThI’). 3HAYHT, MparMaTHYeCKOe OCHOBAHHE 3aJI0)KEHO BO BCEX
KJIacCaX OXOTHUYBUX COOAK B MMILTUIIMTHOM BHIe. KpyrHeHA MY 10 100HBIMUA UMILTHIIUTHBIMUA 00pa30BaHH-
SIMU B KJIacCU(DUKAIINHY KUBOTHBIX Ha MaTepualie JeKcnaeckon 0asel WordNet SiBISIOTCS CIESIYIONINE KIIACCHL:
domestic dog ‘nomartnnsis codaka’ (188 kiaccon), horse ‘noraas’ (66 kiaaccoB), food fish ‘ipoMbiciioBast ppioa’
(59 xmaccoB), cattle ‘KpymHBIA poraThiii ckoT’ (29 kaccoB), domestic cat ‘ momantasist komka’ (18 kimaccos).

YcraHOBIEHO, YTO OHOIOTHYECKOE M TIPAarMaruieckoe OCHOBAHHS COCYIIECTBYIOT B €CTECTBEHHO-SI3BIKO-
BO#i Kimaccudukaiuu. boiee Toro, 4acTo BhiJielieHHE KJlacca )KUBOTHOTO TPeOyeT HAIWYHs cpa3y JBYX OCHOBa-
HUM, KOTOPbIE TECHO B3aUMOJEHCTBYIOT APYT C IPYTOM U MOT'YT HAXOAUTHCS B Pa3HOM COOTHOILICHHM B KaXK-
JIOM KOHKpETHOM Kitacce. [1o COOTHOIIEHNIO OCHOBAaHUI BBIJIEISIOTCS CIEAYIOIINE THIIBI KIIACCOB:

® [IparMaTHYeCKHe KIacChl, MOTHBAIIHSI KOTOPBIX BBIBOJUTCS M3 Jekcudeckoi hopmal (13,24 %);

® [IparMaTu4€CKUeC KJIacChl, MOTUBALIUA KOTOPBIX HECACHA, UX NPUHAIJICIKHOCTD K IIparMaTu4€CKUM Kilac-
caM MOXKET ObITh YCTaHOBJICHA C IOMOIIbIO Ne(GUHUIUI B JIekcuueckoi 6ase WordNet (9,10 %);

® OMOJIOTHYECKHE KIIACCHI, COAEPIKAITUE TOMOTHUTEIBHYIO MparMarndeckyro nadopmanmio (11,53 %);

® OHOJIOTUYECKUE KIJIACCHI, KOTOPBIE HE COJEpKAT IparMaTuueckoil HH(OPMAIIUK B HKCILTUIIMTHOM BHJIC
(66,23 %).

B Gosiee mmpokol NepcreKTUBe MCCiIeOBaHHE MOKA3alio, YTO S3bIK CIY>KUT CPEJICTBOM YIOPSIOYCHUS
3HAHUH YeJOBEeKa 0 MHpe, O 4eM mucaian MHorue ydensle, HanpuMep E. C. KyOpsxosa: «To, 4to cxBadeHO
3HAKOM M TIOJIyYHJIO CBOE€ Ha3BaHUE, CBOE UMsI B SI3bIKE, O0JIA/IAeT JUIS YeJIOBEKa NCKIFOUUTEIbHON 3HAYNMO-
CTBIO, & [IOTOMY UT'PAET B OCYIIECTBICHUH MBICITUTEIBHBIX ITPOIIECCOB €/1Ba JIH HE OCHOBOIIOATAIOIIYIO POJIbY
[33, c. 305]. OT0 *e KacaeTcsa KiIacCU(pUKAINK KUBOTHBIX: «lIpakTHdyeckoe 3HaueHHE OPTaHU3MOB UTPAeT
BaXHYIO POJIb BO BpeMs NPUHATHS PEHICHUs O BbIAETICHUH KiaccoBy» [26, p. 835]. [lo muenuio C. Atpana,
«honk-kmaccuduranus sipnsieTcs 6a30i IS Niepeiaud 1 yCBOSHHS HIMPOKOT0 U MHOTOOOPa3HOTo 3HAHUS ue-
JIOBEKA 0 MHUPE, XapaKTEPHOTO IS ONPEISICHHON KyIbTypsD» [34, p. 71].

Tot daxT, 4To SA3bIKH, UccIeayeMble B (OIK-KIacCH(UKAIUAX, U aMEPUKAHCKUI BapHaHT aHTINHCKOTO
SA3bIKa O6Hapy>KI/IBaIOT CTOJIb BBICOKYIO CTCIICHDb CXO/ICTBA OCHOBaHHH KHaCCI/I(i)I/IKaHI/II/I, MOXET UMETD CJIICIYIO-
niee oObsicHeHue. J{edCTBUTENILHOCTh HajlaraeT ONpe/ieJICHHbIC OIPAHNYCHUS Ha SI3BIKOBYIO KIaCCU(PHUKALIUIO,
M3-32 9ero OOJIBIIMHCTBO KIacCH(UKAINN B pa3HbIX SI3bIKAX B 3HAYUTENBHOW Mepe H30MOP(MHBL, T. €. CXOKHU
10 yCTPOWCTBY M HAaNOJHEHHUIO [27]. B To *e BpeMst B pa3HBIX S3bIKaX M KyJAbTypax OJHUM U TEM K€ aclieKTaM
OKPYXKaromero Mmupa MOXET IMPpUAaBaTbCAd pasHas BaXXHOCTb, YTO MNPUBOAUT K KYJIBTYPHO O6YCHOBHCHHBIM
paznnuusM B kinaccuduranusax. OHAKO y 9TOM BApUATUBHOCTH €CTh TPEJIEIbl, ONOCPEIOBAHHBIE OOIIHOCTHIO
MeXaHH3MOB YenoBeueckoro mpinuieHus. Kak ormeuaer C. IlIBapir, KynbTypa «crocoOHa IieleHanpaBIeHHO
HU3MCHATH TC WKW WHBIC YYaCTKHU €CTECTBEHHO-0MOJIOTMIECKOTO J'IaHZIIHa(i)Ta, XOTs HE MOXET UTHOPHUPOBATH
CYIIECTBOBAaHUE TAKMX YYACTKOB HJIM TOJHOCTBIO 3aMEHHUTH ux» [34, p. 72]. OXHOBPEMEHHO 3TO «IIPHUAAET
KIaccu(UKaIusM HOCUTENIeH Pa3HbIX S3bIKOB M KYJIBTYP THOKOCTH, KOTOpasi MO3BOJISIET COOTBETCTBYIOIIUM
00pa3oM pearupoBaTh Ha pa3jIMyYHbIC KYJIBTYPHBIC U IKOJOTHYECKHE yciaoBus» [35, p. 547]. Tak, nmpoBezcH-
HOE UCCIIeZIOBaHNE TIOATBEP:KIAET CYILIECTBOBAHHUE B S3bIKE KAK MPUPOIHO OOYCIIOBICHHBIX (OHMOIOTHYECKUX ),
TaK ¥ COIUAIBHO-TICHXOJIOTHYECKUX (ITParMaTH4eCcKNX) YHUBEPCAINH B KIIACCU(UKAITIOHHON JIESATENIbHOCTH
YeNoBeKa.

3aKiIoueHune

Amnanu3 Matepuala Jekcuueckoil 6a3sl WordNet mokasai, 4To B OCHOBE KiacCU(HUKALUHU KUBOTHBIX B aMme-
PHKaHCKOM BapHaHTE COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO sI3bIKa JISKAT JIBA OCHOBAaHMsI — OMOJIOTHUYECKOE U Tparma-
THieckoe. OHU MOTYT BCTYIIaTh B TECHOE B3aUMOACHCTBHE, B PE3Y/IbTATE YETO BOSHUKAIOT KJIACCHI, B KOTOPBIX
npeacTaBieHbl 00a OCHOBaHUS. B Kak10M OTAEIBHO B3ATOM KJlacce JiBa OCHOBAHHS MOTYT OBITh BBIPa)KCHBI
B Pa3HOl CTENEHH, YTO MO3BOJISAET HE TOJIBKO PAa3JeNUTh KIacChl HA TIparMaruieckue U OMOJOrHYecKre, HO
1 BBISIBUTH IPOMEKYTOUHBIC THITBI KJIACCOB. B aMepHKaHCKOM BapHaHTe aHITIMACKOTO sI3bIKA OMOJIOTHYECKOE
OCHOBaHHE UI'PaeT KpaliHe BasKHYIO POJIb B KITACCH(PHUKAIINH )KUBOTHBIX, O U€M CBHJICTEIIHCTBYET HE3HAUNTEITh-
Hasi 07151 KJIacCOB, Ae(PUHUIIMN KOTOPBIX HE COIEPKAT OMOIOTHYECKUX TEPMUHOB, YKa3bIBAIOINX Ha CTEIIEHb
reneTnyeckoro poactsa (1,3 %). [Iparmarndeckoe ocHOBaHUE Takke uMeeT Oojbioe 3HaueHue. B 33,77 %
KJIACCOB OHO BBIPA)KEHO IKCILIMUUTHO, B 9,36 % — MMIUIMIMTHO, NPUYEM HUMIUIMLMTHBIC IparMaTuuecKue
KJIacChl BXOJAT B COCTaB 0osiee KPYMHBIX SKCIUTMLIUTHBIX MParMaTHYecKux kiaaccoB. O BKHOCTU MparMaru-
YEeCKOTO OCHOBAaHMUS B KJIaCCH(UKAIMN KUBOTHBIX TaKKe CBUJICTENLCTBYET MHOT0OOpa3ne XapakTepHCTHK, C
OIIOpO Ha KOTOPBIE BBIACISIOTCS TAKWE NMParMaTHYECKUE KIAacChl, KAK XO3SIMCTBEHHbIE (YHKIHMH, 110JI, BO3-
pact, HpaB U TUITUYHOE TIOBE/IEHHE )KUBOTHOTO. B ecTecTBEHHOM $si3bIKe OMOJIOrMYECKOE U MParMaTHyecKoe
OCHOBAHUS HAXOIATCSI B TECHOM B3aUMOAEHCTBUHU APYT C IPYroM, YTO IO3BOJISICT HOCUTENSAM HE IPOCTO BbI-
JeNsITh U (PUKCHPOBATh B SI3BIKE OIpEeieHHbIC (PparMeHThl ACHCTBUTEILHOCTH, HO U THOKO TIEPEOCMBICIIH-
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BaTh, aJIAlITUPOBATh CBOM MPEJCTABICHHUS O HHUX I10JI KOHKPETHBIC HYX/bI U MOTpeOHOCTH. Clie0BaTeIbHO,
OHMOJIOTHYECKOE OCHOBAHUE CITYKUT OHTOJIOTUYECKUM 0a3ucoM, HEOOXOIUMBIM JIJIs KITaCCH(PHUIIMPOBaHUS OHO-
JIOTHYECKOH PEabHOCTH, B TO BPEMs KaK MparMaTndeckoe OCHOBAHUE CO3/aeT YCIOBHsI, HEOOXOIUMBIE IS
(hopmMupoBaHUs CyObEKTHBHO IICHXOIOTHIECKOI PEaTbHOCTH YeIOBEKa.
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